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THE MINISTERS, MINISTERS OF STATE AND DEPUTY MINISTERS
(REMUNERATION AND PRIVILEGES) ACT, 1973
Y(ACT NO. IV OF 1973)
[Amended up to May 2016]

An act to provide for the remuneration and privileges of the Ministers, Ministers of
State and Deputy Ministers of the People’s Republic of Bangladesh

WHEREAS it is expedient to provide for the remuneration and privileges of the
Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers of the People's Republic of
Bangladesh;

It is hereby enacted as follows :—

1. Short title and commencement.—(1) This Act may be called the Ministers,
Ministers of State and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973.

(2) 1t shall come into force at once.

2. Definitions.—(1) In this Act, unless there is anything repugnant in the subject or
context,—

(@ "family", in relation to a Minister, Minister of State or Deputy Minister,
means his *[spouse] and children residing with and wholly dependent on
him ;

(b) "maintenance", in relation to an official residence, includes the payment of
local rates and taxes and the provision of telephone, electricity, gas and
water ;

(c) “official residence" means the house reserved from time to time for the use
of a Minister, Minister of State or Deputy Minister and includes the staff
quarters and other buildings appurtenant thereto, and the gardens of the
residence;

’[(d) "home residence” means the own residence of a Minister other than the
official residence.]
(2) Other words and expressions used in this Act and not defined shall have the
meanings assigned to them in the Fundamental and Supplementary Rules.

3. Salary.—There shall be paid per mensem to a Minister a salary of Taka
%[1,05,000], a Minister of State Taka °[92,000] and a Deputy Minister Taka °[86,500].

7[(2) * * Kk *k **]

The Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 . [Annexure-1]
2Substituted by Act No. XIX of 2010, section 2(a) [Annexure-14].

3Substituted by Act No. XIX of 2010, section 2(b) [Annexure-14 ]
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"Ommitted by Act No. XVII of 2012, section 2(a) [Annexure-15]



4. Allowance on taking up and laying down office.—(1) A Minister, Minister of
State or Deputy Minister shall be entitled to receive travelling expenses to the extent
mentioned below for the journey from his ordinary place of residence to the seat of the
Government on taking up office and from the seat of the Government to his ordinary
place of residence on laying down office.—

(@) the actual travelling expenses for himself and his family ;

(b) the cost of transporting house hold effects, not exceeding °[4,500
kilogram] by goods train, steamer or other craft, excluding aircraft, and his
personal car, if any.

(2) A Minister °[or a Minister of State] shall, in addition to the travelling expenses
mentioned in sub-section (1), be entitled to the cost of transporting personal servant not
exceeding two, by the lowest class of accommodation.

(3) No travelling expense shall be admissible under sub-section (1) or sub-section
(2) if the journey or transportation is not performed or effected within six months of the
date of taking up or laying down the office, as the case may be.

5. Sumptuarg allowance—There shall be paid per mensem a sumptuary
allowance of Taka '°[10,000] to a Minister, Taka ''[7,500] to a Minister of State and
Taka *[5,000] to a Deputy Minister.

B[6. Transport—A Minister, Minister of State or Deputy Minister shall be entitled
to use of—

(a) an official car maintained at Government expense ; and
(b) an additional Jeep for essential official business, particularly for travelling
on official tour outside Dhaka to be provided by the attached Department/
Corporation/Directorate of the Ministries/Divisions concerned. In case the
directorates or agencies cannot provide the transport, Finance Ministry will
allocate necessary fund for procurement of the transport. The expenditure
thereupon shall be subject to such conditions as may be prescribed by the
Government.]
7. Official Residence—(1) A Minister, Minister of State or Deputy Minister shall
be entitled, without payment of rent, to the use of an official residence and **[no charge
shall fall on him in respect of its maintenance].

(2) An official residence shall be furnished by the Government at a cost—
(a) not exceeding Taka *°[5,00,000] in the case of a Minister ; and

(b) not exceeding Taka *°[4,00,000] in the case of a Minister of State or Deputy
Minister, and the items of furniture and other materials with which such
residence may be furnished shall be determined by the Government.

8Substituted by Act No. XIX of 2010, section 4 [Annexure-14].

®Inserted by Act No. XI of 1975, section 3 (with effect from 28™ Feb. 1975) [Annexure-2]
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Y1(3) If a Minister, Minister of State or Deputy Minister resides in a house other than his
official residence, he shall be entitled to receive;

(&) ashouse rent an amount of —

(i) Taka 80,000 per mensem, in the case of a Minister;
(if) Taka 70,000 per mensem, in the case of a Minister of State or
Deputy Minister; and

(b) every year for maintenance of such house, an amount equivalent to
three months house rent admissible to him under this section; and

(c) all costs for supply of electricity, gas, water, telephone and the like
at such residence.”

18[(4) sk sk *]

[(4A) Where a Minister, Minister of State or Deputy Minister chooses to reside in
his own house, and such house has no guard shed for accommodating house guard, the
Government may construct a temporary guard shed in that house at an expenditure not
exceeding Taka “°[40,000]; and the guard shed so constructed shall be dismantled and
removed when the Minister, Minister of State or Deputy Minister ceases to hold office.]

(5) A Minister, Minister of State or Deputy Minister shall be entitled to reside in his
official residence or in the residence hired by him for a period of one month immediately
after laying down his office and no charge in respect thereof shall fall on him during that
period.

8. Journeys within Banglaesh—(1) Subject to the provisions made thereafter, a
Minister, Minister of State or Deputy Minister travelling on official duty shall be treated
as a very important person.

(2) When travelling by rail—
() a Minister shall be entitled—

(i) to requisition at the cost of the Government a reserved railway saloon, if
available, or a two-berthed or four-berthed first class compartment
including an air-conditioned compartment, if available on the train ;

substituted by Act No. XXI1 of 2016, section 4 (with effect from 01.07.2016) [Annexure-16]
®omitted by Act No. XXII of 2016, section 4(b) (with effect from 01.07.2016) [Annexure-16]

Bnserted by Ordinance No. XL of 1978, section 2 [Annexure-3]
gy bstituted by Ordinance No. XLIV of 1985, section 4(d), for the digits "32,500" [Annexure-4]



(ii) to take with him up to two personal attendants by the lowest class of
accommodation when travelling by a two-berthed or four-berthed railway
compartment ;

(iii) to the carriage of personal luggage ug) to 2[112 kilogram] when travelling by a
railway compartment or up to %224 kilogram] when travelling by a
requisitioned railway saloon; and

(iv) to take with him without payment of any fare, the members of his family, not
exceeding four, when travelling in a requisitioned railway compartment or a
saloon ; and

%*[(aa) a Minister of State shall be entitled—

(i) to requisition at the cost of the Government a reserved railway saloon, if
available, or a two-berthed or four-berthed first class compartment including
an air-conditioned compartment, if available on the train ;

(ii) to take with him one personal attendant by the lowest class of accommodation
on the train ; and

(iiii) to the carriage of personal luggage up to 2*[112 kilogram]; and]

(b) #x * * *]a Deputy Minister shall be entitled—
(i) to the highest class of accommodation on the train ;

(ii) to take with him one personal attendant by the lowest class of accommodation
___on the train ; and % ]
(iii) to the carriage of personal luggage up to = [112 kilogram].

(3) When travelling by steamer—
(a) a Minister shall be entitled—

(i) to the actual fare paid for himself and one incidental fare (without diet) of the
highest class of accommaodation in addition to the actual fare paid for himself ;

(ii) to take with him four members of his family ;

(iii) to take with him up to two personal attendants by the lowest class of
accommdation ; and

(iv) to the carriage of personal luggage up to 2’[112 kilogram]; and

Agubstituted by Act No. XIX of 2010, section 6, for the words “three maunds” [Annexure-14]
Zgubstituted by Act No. XIX of 2010, section 6, for the words “six maunds” [Annexure-14]

ZInserted by Act No. XI of 1975, section 6, (with effect from 28.02.1975) [Annexure-2]
ZSubstituted by Act No. XIX of 2010, section 6, for the words “three maunds” [Annexure-14]
Omitted by Act No. X1 of 1975, section 6, for the words "a Minister of State or" [Annexure-2]
%gybstituted by Act No. XIX of 2010, section 6 for the words “three maunds” [Annexure-14]
"Substituted by Act No. XIX of 2010, section 6 for the words “three maunds” [Annexure-14]



%[(aa) a Minister of State shall be entitled—
(i) to draw the actual fare paid for himself ;
(i) to take with him four members of his family ;

(iii) to take with him one personal attendant by the lowest class of
accommodation ;
(iv) to the carriage of personal luggage up to 2{112 kilogram}; and]
(b)a®[* * * =] Deputy Minister shall be entitled—
(i) to draw the actual fare paid for himself ;

(ii) to take with him one personal attendant by the lowest class of
accommodation ;

(iii) to the carriage of personal luggage up to *'[112 kilogram].

(4) A Minister, Minister of State or Deputy Minister may if the public interest so
demands, travel by air, and when so travelling—
(a) a Minister shall be entitled—
(i) to the actual air fare paid for himself ;

(i) to the cost of transporting personal luggage up to *[45.00
kilogram].inclusive of the free allowance given by the air company ;

(iii) to requisition at the cost of the Government, if he considers it necessary
in the public interest, an aeroplane, or a helicopter, belonging to the
Government, subject to availability, in accordance with the rules ®[made
by the Government or, if such aeroplane or a helicopter is not available,
to hire at the cost of the Government an aeroplane or a helicopter
belonging to any other body or authority, the manner of use of which
shall be determined by the Government];

(iv) to take with him one member of his family when travelling by a
commercial aeroplane or such number of members of his family as may
be accommodated in the aeroplane when travelling by a requisitioned
aeroplane ;

(v) either or take with him at Government cost by air one personal attendant
or peon or to the cost of transporting up to two personal attendants by the
lowest class of accommodation and of transporting personal luggage up
to ¥[112 kilogram].by rail or steamer ; and

;glnserted by Act X1 of 1975, section 6(b) (with effect from 28.02.1975) [Annexure 2]
Substituted by Act No. XIX of 2010, section 6 for the words “three maunds™ [Annexure 14]
,Omitted by Act No. XI of 1975, section 6 for the words "Minister of State or" [Annexure 2]
oSubstituted by Act XIX of 2010, section 6 for the words “three maunds” [Annexure 14]
Substituted by Act XIX of 2010, section 6 for the words “one hundred pounds™ [Annexure 14]
Substituted by Act XIX of 2010, section 6 for the words “three maunds” [Annexure 14]



*[(aa) a Minister of State shall be entitled—

(i) tothe actual air fare paid for himself ;

(i) to the cost of transporting personal luggage up to *[34.00 kilogram]
inclusive of the free allowance given by the air company ;

%[(iii) to send indent for, if he considers it necessary in the public interest, an
aeroplane or a helicopter, belonging to the Government subject to
availability, in accordance with the rules made by the Government or, if
such aeroplane or hilicopter is not available, to hire at the cost of the
Government an aeroplane or a helicopter belonging to any other body or
authority or organisation, the manner of use of which shall be determined
by the Government;]

(iii) to take with him at Government cost by air one personal attendant or
peon ; and]
(b) a** * * =] Deputy Minister shall be entitled—

(i) tothe actual air fare paid for himself ;

(i) to the cost of transporting personal luggage up to **[34.00 kilogram]
inclusive of the free allowance given by the air company ;

(iii) to send indent for, if he considers it necessary in the public interest, an
aeroplane or a helicopter, belonging to the Government subject to
availability, in accordance with the rules made by the Government or, if
such aeroplane or helicopter is not available, to hire at the cost of the
Government an aeroplane or a helicopter belonging to any other body or
authority, or the manner of use of which shall be determined by the
Government.]

(5) In respect of a journey performed by road beyond a radius of 8.00 Kilometre

39[

from his Headquarters, a Minister, Minister of State or Deputy Minister shall be entitled
to the actual cost of transporting—

(@ not more than two personal attendants, in the case of a Minister, and one
personal attendant, in the case of a Minister of State or Deputy Minister,
provided the attendant travelled by a conveyance other than that by which
the Minister or the Minister of State or the Deputy Minister travelled ; and

(b) up to a maximum of “°[112 kilogram]of personal luggage, provided the
journey is performed to a place of halt in respect of which daily allowance
admissible.

!Inserted by Act No. X1 of 1975, section 6(c) (with effect from 28.02.1975) [Annexure-2]
BSubstituted by Act No. XIX of 2010, section 6, for the words “seventy five pounds” [Annexure-14]

36Substituted by Act No.VI of 1988, section 2 (with effect from 25.03.1987) [Annexure-7]

37Omitted by Act No.XI of 1975, section 6(c) for the words “"Minister of State or" (with effect from 28.02.1975), [Annexure-2]
385ubstituted by Act No.XIX of 2010, section 6 for the words “seventy five pounds” [Annexure-14]

39Substituted by Act No.VI of 1988, section 2 (with effect from 25.03.1987) [Annexure-7]

4OSubstituted by Act No. XIX of 2010, section 6 for the words “three maunds” [Annexure-14]



9. Insurance cover for air journey.—For journeys by air a Minister, Minister of
State or Deputy Minister shall be provided with insurance cover for taka *'[8,00,000] on
annual basis at Government expense.

10. Daily allowance during halt—(1) A Minister **[or Minister of State], while
on tour, shall be entitled to a daily allowance at the rate of **[Taka 2,000] for each day of
halt or a part of a day of absence from his Headquarters, and each allowance shall be
admissible at full rate for the first ten days of each continuous halt, at three-fourths of
the full rate for the next twenty days and at half of the full rate thereafter.

(2) A Deputy Minster, while on tour, shall be entitled to a daily allowance at the
rate of *[Taka 1,500] for each day of halt or a part of a day of absence from the
Headquarters, and such allowance shall be admissible full rate for the first ten days of
each continuous halt, at three-fourths of the full rate for the next twenty days and at the
half of the full rate thereafter.

(3) A halt on tour shall be treated as continuous halt unless terminated by an
absence at a distance from the halting place exceeding *°[8.00 kilometer]for a period of
not less than seven nights.

(4) While on tour, a Minister, Minister of State or Deputy Minister Shall not pay
any rent, rate, electricity charge, water charge or conservency charge for the Circuit
House or any other government accommodation.

11. Controlling Officer—A Minister, Minister of State or Deputy Minister shall
be his own Controlling Officer.

12. Travelling Allowanc for journeys abroad.—A Minister, Minister of State
or Deputy Minister travelling on Official business outside Bangladesh shall be entitled to
such allowances as may be prescribed by the Government.

*®[13. Medical Facilities. —(1) A Minister, Minister of State or Deputy Minister
and his family shall be entitled to such medical facilities as may be prescribed by rules
made under this Act.

(2) Until rules are made under sub-section (1), Medical Attendance Rules, 1950 shall
be applicable to a Minister, Minister of State or Deputy Minister and his family. 1]

Explanation.—For the purpose of this section "family"”, in relation to a Minister,
Minister of state or deputy Minister shall include his parents, sisters and minor brothers
residing with and wholly dependant on him.

*"[14. Personal staff —(1) A Minister or a Minister of state shall be entitled to—

(a) One Private secretary, preferably of the rank of Deputy secretary to the
government to be appointed at the choice of the Minister or the Minister of State, as the
case may be, from amongst Class | government servants :

“ISubstituted by Act No. XXII of 2016, section 5, for the digits "'5,00,000" (with effect from 01.07.2016) [Annexure-16]
“Inserted by Act No. XI of 1975, section 7(a) (with effect from 28.02.1975) [Annexure-2]
“SSubstituted by Act No. XXII of 2016, section 6(a), for the digits "750" (with effect from 01.07.2016) [Annexure-16]
“Substituted by Act No. XXII of 2016, section 6(b) , for the digits 600" (with effect from 01.07.2016) [Annexure-16]
“Substituted by Act No. XIX of 2010, section 7, for the words “five miles” [Annexure-14]
Jpubstituted by Act No. XIX of 2010, Section 8 [Annexure-14]

Substituted by Act No. XI of 1975, section 9 (with effect from 28.02.1975). [Annexure-2]



Provided that the status of a Private Secretary shall be determined by the Ministry of Public
Administration;

(b) One assistant private secretary, preferably of the rank of Section Officer to be appointed
at the choice of the Minister or the Minister of state as the case may be, from amongst the
B[ Assistant Secretary or Senior Assistant Secretary] or from outside:

Provided that the status of the Assistant Private Secretary shall, when appointed from
outside, be determined by the Ministry of Public Administration:

Provided further that a person appointed as Assistant Private Secretary from outside shall
hold his post during the pleasure of the Minister or the Minister of State as the case may be and so
long as the Minister or the Minister of State holds his office :

*I(c) two Personal Officers of grade 10 of the National Pay Scale or Personal Assistants of
grade 14 of the National Pay Scale to be appointed from outside at the choice of the Minister or the
Minister of State and such a person shall hold his post during the pleasure of the Minister or the
Minister of State, as the case may be, and so long as the Minister or the Minister of State holds his
office;]

(d) one Jamadar;
(e) one orderly;

(f) two °[MLSS] to be appointed at the choice of the Minister or the Minister of state, as
the case may be, from outside at a consolidated pay to be fixed by the government
from time to time;

(9) one cook to be appointed at the choice of the Minister or Minister of State, as the case
may be, from outside at a consolidated pay to be fixed by the Government from time to
time :

Provided that a person appointed as peon or cook shall hold his post during the pleasure of
the Minister or the Minister of state, as the case may be, and so long as the Minister or Minister of
State holds his office.]

(2) A Deputy Minister shall be entitled to—

(@) one Private Secretary of the rank not above that of a >![Assistant Secretary or
Senior Assistant Secretary], to be appointed at the choice of the Deputy Minister
from amongst the ?[Assistant Secretary or Senior Assistant Secretary ] or from
outside :

Provided that the rank of the Private Secretary appointed from outside shall be determined
by the [Ministry of Public Administration:

Provided further that a person appointed as Private Secretary from outside shall hold his post
during the pleasure of the Deputy Minister and so long as the Deputy Minister holds his office :—
(b) one Personal Assistant ;

(c) one Jamadar ;

4 . .
4gSubstltuted by Act No. XIX of 2010, section 9 [Annexure 14]
OSubstituted by Act No. XVIII of 1990, section 2, [Annexure-8]
Substituted by Act No. XIX of 2010, section 9 for the word “peons” [Annexure 14]

51 . . .

Substituted by Act No. XIX of 2010, section 9(b), for the words “Section Officer” [Annexure 14]
52 .

Ibid.



(d) One orderly ; and

*[(e) One **[MLSS] to be appointed at the choice of the Deputy Minister from
outside at a consolidated pay to be fixed by the Government from time to
time:

Provided that a person appointed as peon shall hold his post during the pleasure of
the Deputy Minister and so long as the Deputy Minister holds his office.]

15. Telephone at home residence—A Minister shall be entitled to have one
telephone installed at his home residence at Government expense where facilities for such
installation are available and no charge shall fall on him in respect thereof.

**[15A. Telephone at office and official residence, mobile phone, etc. facilities.—
A Minister, Minister of State and Deputy Minister shall be entitled to have telephone,
internet or Information Communication technology (ICT) at office & official residence
and mobile phone facilities as provided in the Integrated Government Telephone
Policies.]

16. Discretionary Grant—(1) There shall be placed at the disposal of a
Minister, Minister of State or Deputy Minister as discretionary grant an amount—

(a) not exceeding Taka *[10,00,000] per annum, in the case of a Minister;

(b) not exceeding Taka *’[7,50,000] per annum, in the case of a Minister of
State; and

(c) not exceeding Taka *®[5,00,000] per annum, in the case of a Deputy
Minister.

(2) The expenditure from the discretionary grant shall be subject to such
conditions as may be prescribed by the Government.

*I16A. Power to issue order.—The government may, from time to time, by
the notification in the official Gazette, issue orders for carrying out the purposes of this
Act.

16B.  Power to make rules—The government may, by notification in the

official Gazette, make rules for carrying out the purposes of this Act.]

17. Repeals—The Ministers' (Remuneration and Privileges) Rules, 1972, the
Ministers of State (Remuneration and Privileges) Rules, 1972, the Ministers'
(Remuneration and Privileges) Ordinance, 1973 (11l of 1973), the Ministers of State
(Remuneration and Privileges) Ordinance, 1973 (V of 1973), and the Deputy Ministers'
(Remuneration and Privileges) Ordinance, 1973 (1V of 1973), are hereby repealed.

535 ubstituted by Act No .XVIII of 1990, section 2 [Annexure-8]

54Substituted by Act No. XIX of 2010, section 9(d), for the word “peon” [Annexure-14]
5Section 15A was inserted by Act No. XIX of 2010, section 10 [Annexure-14]

56Substituted by Act No. XXII of 2016, section 7(a), for the digits “4,00,000”(with effect from 01.07.2016) [Annexure-16]

7
5 Substituted by Act No.XXII of 2016, section 7(b), for the digits “3,00,000” (with effect from 01.07.2016) [Annexure-16]
58Substituted by Act No. XXI1 of 2016, section 7 (c), for the digits “3,00,000” ( with effect from 01.07.2016) [Annexure-16]

ections 16A and 168 were inserted by Act No. XXII of 2003, section 7 (with effect from 01.07.2003) [Annexure-12]



(Annexure-1)
BANGLADESH PARLIAMENT
Dacca, the 15" June, 1973
ACT NO. IV OF 1973

An act to provide for the remuneration and privileges of the Ministers, Ministers of
State and Deputy Ministers of the People's Republic of Bangladesh

WHEREAS it is expedient to provide for the remuneration and privileges of the
Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers of the People's Republic of
Bangladesh ;

It is hereby enacted as follows :—

1. Short title and commencement—(1) This Act may be called the Ministers,
Ministers of State and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973.

(2) It shall come into force at once.

2. Definitions—(1) In this Act, unless there is anything repugnant in the subject or
context,—

(@ "family”, in relation to a Minister, Minister of State or Deputy Minister,
means his wife and children residing with and wholly dependent on him ;

(b) "maintenance", in relation to an official residence, includes the payment of
local rates and taxes and the provision of telephone, electricity, gas and
water ;

(c) “official residence" means the house reserved from time to time for the use
of a Minister, Minister of State or Deputy Minister and includes the staff
quarters and other buildings appurtenant thereto, and the gardens of the
residence;

(2) Other words and expressions used in this Act and not defined shall have the
meanings assigned to them in the Fundamental and Supplementary Rules.

3. Salary.—(1) There shall be paid per mensem to a Minister a salary of Taka
1,500/-, to a Minister of State a salary of Taka 1,300 and to a Deputy Minister a salary of
Taka 1,100.

(2) The salary of a Minister, Minister of State or Deputy Minister, shall not be
liable to any tax.



4. Allowance on taking up and laying down office—(1) A Minister, Minister of
State or Deputy Minister shall be entitled to receive travelling expenses to the extent
mentioned below for the journey from his ordinary place of residence to the seat of the
Government on taking up office and from the seat of the Government to his ordinary
place of residence on laying down office—

(@) the actual travelling expenses for himself and his family ;

(b) the cost of transporting house hold effects, not exceeding one hundred and
twenty maunds, by goods train, steamer or other craft, excluding aircraft,
and his personal car, if any.

(2) A Minister shall, in addition to the travelling expenses mentioned in sub-section
(1), be entitled to the cost of transporting personal servants, not exceeding two, by the
lowest class of accommodation.

(3) No travelling expense shall be admissible under sub-section (1) or sub-section
(2) if the journey or transportation is not performed or effected within six months of the
date of taking up or laying down the office, as the case may be.

5. Sumptuary allowance—There shall be paid per mensem to a Minister
sumptuary allowance of Taka 1,000, to a Minister of State a sumptuary allowance of
Taka 750 and to a Deputy Minister a sumptuary allowance of Taka 500.

6. Transport—A Minister, Minister of State or Deputy Minister shall be entitled
to the use of an official car maintained at Government expense.

7. Official Residence—(1) A Minister, Minister of State or Deputy Minister shall
be entitled, without payment of rent, to the use of an official residence and no charge shall
fall on him in respect of its maintenance.

(2) An official residence shall be furnished by the Government at a cost—
(&) not exceeding Taka 20,000/- in the case of a Minister ; and

(b) not exceeding Taka 15,000 in the case of a Minister of State or Deputy
Minister,

and the items of furniture and other materials with which such residence may be furnished
shall be determined by the Government.

(3) If at the time of entering upon office an official residence is not available, a
Minister, Minister of State or Deputy Minister shall, until such residence is provided by
the Government, be paid the actual expenditure incurred by him on furnished
accommodation for himself and his family, subject to the maximum of—

(@) Taka 1,000 per mensem, in the case of a Minister; and

(b) Taka 750 per mensem, in the case of a Minister of State or Deputy
Minister.



(4) Where a Minister, Minister of State or Deputy Minister chooses to reside in
his own house, he may be provided with all the facilities that would otherwise be
admissible to him in an official residence and he shall be entitled to receive as rent an
amount of—

(a) Taka 1,000 per mensem, in the case of a Minister; and
(b) Taka 750 per mensem, in the case of a Minister of State or Deputy Minister.

(5) A Minister, Minister of State or Deputy Minister shall be entitled to reside in
his official residence or in the residence hired by him for a period of one month
immediately after laying down his office and no charge in respect there of shall fall on
him during that period.

8. Journeys within Banglaesh—(1) Subject to the provisions made hereinafter,
a Minister, Minister of State or Deputy Minister travelling on official duty shall be treated
as a very important person.

(2) When travelling by rail—
(a) a Minister shall be entitled—
(i) to requisition at the cost of the Government a reserved railway saloon, if

available, or a two-berthed or four-berthed first class compartment
including an air-conditioned compartment, if available on the train ;

(ii) to take with him up to two personal attendants by the lowest class of
accommodation when travelling by a two-berthed or four-berthed railway
compartment;

(iii) to the carriage of personal luggage up to three maunds when travelling by
a railway compartment or up to six maunds when travelling by a
requisitioned railway saloon ; and

(iv) to take with him, without payment of any fare, the members of his family,
not exceeding four, when travelling in a requisitioned railway
compartment or a saloon ; and

(b) a Minister of State or a Deputy Minister shall be entitled—
(i) to the highest class of accommodation on the train ;

(ii) to take with him one personal attendant by the lowest class of
accommodation on the train ; and

(iii) to the carriage of personal luggage up to three maunds.



(3) When travelling by steamer—
(a) a Minister shall be entitled—

(i) to the actual fare paid for himself and one incidental fare (without diet) of
the highest class of accommodation in addition to the actual fare paid for
himself ;

(ii) to take with him four members of his family ;

(iii) to take with him up to two personal attendants by the lowest class of
accommdation ; and

(iv) to the carriage of personal luggage up to three maunds ; and

(b) a Minister of State or Deputy Minister shall be entitled—
(i) to draw the actual fare paid for himself ;

(ii) to take with him one personal attendant by the lowest class of
accommodation ;

(iii) to the carriage of personal luggage up to three maunds.

(4) A Minister, Minister of State or Deputy Minister may if the public interest so
demands, travel by air, and when so travelling—

(a) a Minister shall be entitled—
(i) to the actual air fare paid for himself;

(if) to the cost of transporting personal luggage up to one hundred pounds
inclusive of the free allowance given by the air company ;

(iii) to requisition at the cost of the Government, if he considers it necessary
in the public interest, an aeroplane, or a helicopter, belonging to the
Government, subject to availability, in accordance with the made rules by
the Government;

(iv) to take with him one member of his family when travelling by a
commercial aeroplane or such number of members of his family as may
be accommodated in the aeroplane when travelling by a requisitioned
aeroplane;

(v) either or take with him at Government cost by air one personal attendant
or peon or to the cost of transporting up to two personal attendants by the
lowest class of accommodation and of transporting personal luggage up
to three maunds by rail or steamer ; and



(b) a Minister of State or Deputy Minister shall be entitled—
(i) to the actual air fare paid for himself ;

(if) to the cost of transporting personal luggage up to seventy-five pounds
inclusive of the free allowance given by the air company ;

(iii) to send indent for, if he considers it necessary in the public interest, an
aeroplane or a helicopter, belonging to the Government subject to
availability, in accordance with the rules made by the Government:

Provided that the priority shall be decided by the Government
Chief Pilot in consultation with the Secretary to the Prime Minister.

(5) In respect of a journey performed by road beyond a radius of five miles from
his headquarters, a Minister, Minister of State or Deputy Minister shall be entitled to the
actual cost of transporting—

(a) not more than two personal attendants, in the case of a Minister, and
one personal attendant, in the case of a Minister of State or Deputy
Minister, provided the attendant travelled by a conveyance other than
that by which the Minister or the Minister of State or the Deputy
Minister travelled ; and

(b) up to a maximum of three maunds of personal luggage, provided the
journey is performed to a place of halt in respect of which daily
allowance is admissible.

9. Insurance cover for air journey.—For journeys by air a Minister, Minister of
State or Deputy Minister shall be provided with insurance cover for Taka 1,00,000 on
annual basis at Government expense.

10. Daily allowance during halt—(1) A Minister, while on tour, shall be
entitled to a daily allowance at the rate of Taka 50/- for each day of halt or a part of a day
of absence from his headquarters, and such allowance shall be admissible at full rate for
the first ten days of each continuous halt, at three-fourths of the full rate for the next
twenty days and at half of the full rate thereafter.

(2) A Minister of State or Deputy Minster, while on tour, shall be entitled to a
daily allowance at the rate of Taka 25 for each day of halt and such allowance shall be
admissible—

(@) at half of the full rate for the day of arrival at and departure from the place of
halt, but no daily allowance shall be admissible in respect of a place of halt from which
the Minister of State or the Deputy Minister departs on the same day on which he arrived
at it;

(b) at the full rate for the first ten days of each continuous halt, at three-fourths of
the full rate for the next twenty days and at half of the full rate thereafter.

(3) A halt on tour shall be treated as continuous halt unless terminated by an
absence at a distance from the halting place exceeding five miles for a period of not less
than seven nights.



(4)  While on tour, a Minister, Minister of State or Deputy Minister Shall not pay
any rent, rate, electricity charge, water charge or conservency charge for the Circuit
House or any other government accommodation.

11. Controlling Officer—A Minister, Minister of State or Deputy Minister shall
be his own Controlling Officer.

12. Travelling Allowance for journeys abroad.—A Minister, Minister of State
or Deputy Minister travelling on Official business outside Bangladesh shall be entitled to
such allowances as may be prescribed by the Government.

13. Medical Facilities—A Minister, Minister of State or Deputy Minister and
his family shall be entitled to medical facilities admissible under the Special Medical
Attendence Rules, 1950 :

Provided that they shall be entitled to receive medical treatment at the residence.
14. Personal staff.—(1) A Minister shall be entitled to—

(a) one Private Secretary, preferably of the rank of Deputy secretary to the
Government to be appointed at the Minister’s choice:

Provided that no officer not belonging to Gazetted Class | Service shall
be eligible for appointment to the post of Private Secretary to a Minister and
the status of a Private Secretary shall be determined by the Establishment
Division:

(b) one Assistant private secretary of the rank of Section Officer to be
appointed at the Minister’s choice from amongst the Section Officers or
from outside;

(c) two personal assistants;

(d) one Jamadar;

(e) one orderly;

(f) two peons; and

(9) one cook.

(2) A Minister of State or Deputy Minister shall be entitled to—

(@) One Private Secretary of the rank of Section Officer who shall be
appointed at the choice of the Minister of State or the Deputy Minister
from amongst the Section Officers or from outside :

Provided that the person appointed as Private Secretary to a Minister of State or
Deputy Minister shall hold his post as long as the Minister who selects him holds his
office :—

(b) one personal assistant ;
(c) one orderly ; and
(d) one peon;



15. Telephone at home residence—A Minister shall be entitled to have one
telephone installed at his home residence at Government expense where facilities for such
installation are available and no charge shall fall on him in respect thereof.

16. Discretionary Grant—(1) There shall be placed at the disposal of a
Minister, Minister of State or Deputy Minister as discretionary grant an amount—

() not exceeding Taka 25,000 per annum, in the case of a Minister;

(b) not exceeding Taka 10,000 per annum, in the case of a Minister of State;
and

(c) not exceeding Taka 7,500 per annum, in the case of a Deputy Minister.

(2) The expenditure from the discretionary grant shall be subject to such
conditions as may be prescribed by the Government.

17. Repeals—The Ministers' (Remuneration and Privileges) Rules, 1972, the
Ministers of State (Remuneration and Privileges) Rules, 1972, the Ministers'
(Remuneration and Privileges) Ordinance, 1973 (Il of 1973), the Ministers of State
(Remuneration and Privileges) Ordinance, 1973 (V of 1973), and the Deputy Ministers'
(Remuneration and Privileges) Ordinance, 1973 (IV of 1973), are hereby repealed.

S.M. RAHMAN
Secretary



(Annexure-2)
BANGLADESH PARLIAMENT

Dacca, the 12th July, 1975
AcT No. XI OF 1975

An Act to amend the Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers
(Remuneration and Privileges) Act, 1973

WHEREAS it is expedient to amend the Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers
(Remuneration and Privileges) Act, 1973 (I1V of 1973), for the purposes hereinafter appearing ;

It is hereby enacted as follows :—

1. Short title—(1) This Act may be called the Ministers, Ministers of State and Deputy
Ministers (Remuneration and Privileges) (Amendment) Act, 1975,

(2) 1t shall be deemed to have come into force on the 28th day of February, 1975.

2. Amendment of section 3, Act IV of 1973.—In the Ministers, Ministers of State and
Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 (IV of 1973), hereinafter referred to as
the said Act, in section 3, for sub-section (1) the following shall be substituted, namely :—

"(1) There shall be paid per mensem to a Minister a salary of Taka 2,000 and to a Minister of
State or a Deputy Minister a salary of Taka 1,800".

3. Amendment of section 4 Act IV of 1973.—In the said Act, in section 4, in sub-section (2),
after the word "Minister", the words "or a Minister of State" shall be inserted.

4. Amendment of section 5, Act IV of 1973.—In the said Act, for section 5, the following
shall be substituted, namely :—

"5. Sumptuary allowance—There shall be paid per mensem to a Minister a sumptuary
allowance of Taka 1,500 and to a Minister of State or a Deputy Minister a sumptuary
allowance of Taka 1,000.".

5. Amendment of section 7, Act IV of 1973.—In the said Act, in section 7,—
(a) in sub-section (3),—
(i) inclause (a), for the figure "1,000" the figure "1,500" shall be substituted ; and,
(ii) in clause (b), for the figure "750" the figure "1,000" shall be substituted ;
(b) for sub-section (4) the following shall be substituted, namely :—

"(4) Where a Minister, Minister of State or Deputy Minister chooses to reside in his
own house, he may be provided with all the facilities that would otherwise be
admissible to him in an official residence and he shall be entitled to receive as
rent an amount of Taka 1,500 per mensem.".



6. Amendment of section 8, Act IV of 1973.—In the said Act, in section 8,—
(a) in sub-section (2),—
(i) after clause (a), the following new clause shall be inserted, namely:—
"(aa) a Minister of state shall be entitled—

(i)  to requisition at the cost of the Government a reserved railway saloon,
if available, or a two-berthed or four-berthed first class compartment
including an air-conditioned compartment, if available on the train ;

(i) to take with him one personal attendant by the lowest class of
accommodation on the train ; and

(iii)  to the carriage of personal luggage up to three maunds ; and" ; and

(i) in clause (a), the words "a Minister of State or" shall be omitted ;
(b) in sub-section (3),—
(i)  after clause (a), the following new clause shall be inserted, namely :—
"(aa) a Minister of state shall be entitled—
(i) to draw the actual fare paid for himself;
(ii) to take with him four members of his family ;

(iii) to take with him one personal attendant by the lowest class of
accommodation ;

(iv) to the carriage of personal luggage up to three maunds ; and"; and
(i) in clause (b), the words "Minister of State or" shall be omitted.
(c) insub-section (4),—
(i) after clause (a), the following new clause shall be inserted, namely :—
"(aa) a Minister of state shall be entitled—
(i)  tothe actual air fare paid for himself ;

(i)  to the cost of transporting personal luggage up to seventy-five
pounds inclusive of the free allowance given by the air
company—

(iii) to send indent for, if he considers it necessary in the public
interest, an aeroplane or a helicopter, belonging to the
Government, subject to availability, in accordance with the rules
made by the Government :

Provided that the priority shall be decided by the Government Chief
Pilot in consultation with the Secretary to the President;

(iv) to take with him at Government cost by air one personal attendant or
peon ; and"; and

(ii) in clause (b), the words "Minister of State or" shall be omitted.



7.  Amendment of section 10, Act IV of 1973.—In the said Act, in section 10,—

(a) in sub-section (i), after the word "Minister" the words "or Minister of State" shall be
inserted;

(b) for sub section (2) the following shall be substituted, namely :—

"(2) A Deputy Minister, while on tour, shall be entitled to a daily allowance at the
rate of Take 40 for each day of halt or a part of a day of absence from the
headquarters, and such allowance shall be admissible at full rate for the first
ten days of each continuous halt, at three-fourths of the full rate for the next
twenty days and at half of the full rate thereafter.".

8. Amendment of section 13, Act IV of 1973.—In the said Act, in section 13, the
following explanation shall be added, namely :—

"Explanation—For the purpose of this section "family”. in relation to a Minister,
Minister of State or Deputy Minster shall include his parents, sisters and
minor brothers residing with and wholly dependant on him.".

9. Substitution of section 14, Act IV of 1973.—In the said Act, for section
14 the following shall be substituted, namely :—

""14. Personal Staff—
(I) A Minister or a Minister of State shall be entitled to—

(@ one Private Secretary, preferably of the rank of Deputy Secretary to the
Government to be appointed at the choice of the Minister or the Minister
of State, as the case may be, from amongst Class | Government Servants :

Provided that the status of a Private Secretary shall be determined by
the Establishment Division ;

(b) one Assistant Private Secretary, preferably of the rank of Section Officer,
to be appointed at the choice of the Minister or the Minister of State as the
case may be, from amongst the Section Officers or from outside:

Provided that the status of the Assistant Private Secretary shall, when
appointed from outside, be determined by the Establishment Division:

Provided further that a person appointed as Assistant Private
Secretary from outside shall hold his post during that pleasure of the Minister
or the Minister of State as the case may be and so long as the Minister or the
Minister of State holds his office;

(c) two personal assistants ;
(d) one Jamadar;

(e) one orderly;

(f) two peons; and

(g) one cook.



(2) a Deputy Minister shall be entitled to—

(a) one Private Secretary of the rank not above that of a Section Officer, to be
appointed at the choice of the Deputy Minister from amongst the Section
Officers or from outside:

Provided that the rank of the Private Secretary appointed from outside shall be
determined by the Establishment Division:

Provided further that a person appointed as Private Secretary from outside shall
hold his post during that pleasure of the Deputy Minister and so long as the Deputy
Minister holds his office;

(b) one personal assistant ;
(c) one Jamadar ;
(d) one orderly ; and
(e) one peon.".
10. Amendment of section 16, Act IV of 1973.—In the said Act, in section 16, in sub-
section (1)—
(i)  inclause (a) for the figures "25,000" the figures "30.000" shall be substituted ;'

(ii)  in clause (b), for the figures "10,000" the figures "20,000" shall be substituted ;
and

(iii) in clause (c), for the figures "7,500" the figures "20,000" shall be substituted.

Repeal and savings—(1) The Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers
(Remuneration and Privileges) (Amendment) Ordinance, 1975 (Ordinance XII of 1975). is
hereby repealed.

(2)  Notwithstanding such repeal, anything done or any action taken under the said
Act as amended by the said Ordinance shall be deemed to have been done or
taken under the said Act as amended by this Act.

|



(Annexure-3)
BANGLADESH PARLIAMENT

NOTIFICATION
Dacca, the 19th October, 1978.
Ordinance No. XL of 1978

AN
ORDINANCE

further to amend the Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers
(Remuneration and Privileges) Act, 1973

WHEREAS it is expedient further to amend the Ministers, Ministers of State and
Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 (IV of 1973), for the purpose
hereinafter appearing ;

NOW, THEREFORE, in pursuance of the Proclamations of the 20th August, 1975,
and the 8th November, 1975, and in exercise of all powers enabling him in that behalf, the
President is pleased to make and promulgate the following Ordinance:—

1. Short title—This Ordinance may be called the Ministers, Ministers of State and
Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) (Amendment) Ordinance, 1978.

2. Amendment of section 7, Act IV of 1973.—In the Ministers, Ministers of State
and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 (IV of 1973), in section
7, after sub-section (4), the following new sub-section shall be inserted, namely :—

"(4A) Where a Minister, Minister of State or Deputy Minister chooses to reside in
his own house, and such house has no guard shed for accommodating house
guard, the Government may construct a temporary guard shed in that house
at an expenditure not exceeding Taka 32,500; and the guard shed so
constructed shall be dismantled and removed when the Minster, Minister of
State or Deputy Minister ceases to hold office.".

ZIAUR RAHMAN, BU,
MAJOR GENERAL,
DACCA; President.
The 16th October, 1978.

A K. TALUKDAR
Deputy Secretary
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BANGLADESH PARLIAMENT

NOTIFICATION
Dacca, the 30th September, 1985.

THE MINISTERS, MINISTERS OF STATE AND DEPUTY MINISTERS (REMUNERATION
AND PRIVILEGES) (AMENDMENT)
ORDINANCE, 1985
Ordinance No. XLIV of 1985
AN
ORDINANCE

further to amend the Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers
(Remuneration and Privileges) Act, 1973

WHEREAS it is expedient further to amend the Ministers, Ministers of State and
Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 (1V of 1973), for the purposes
hereinafter appearing ;

NOW, THEREFORE, in pursuance of the Proclamation of the 24th March, 1982,
and in exercise of all powers enabling him in that behalf, the President is pleased to make
and promulgate the following Ordinance:—

1. Short title and commencement—(1) This Ordinance may be called the Ministers,
Ministers of State and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) (Amendment)
Ordinance, 1985.

(2) 1t shall be deemed to have come into force on the 1st day of August, 1985.

2. Amendment of section 3, Act IV of 1973.—In the Ministers, Ministers of State
and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 (I1V of 1973), hereinafter
referred to as the said Act, in section 3(1),—

(a) for the figure "2,000" the figure "4,000" shall be substituted; and
(b) for the figure "1,800" the figure "3,600" shall be substituted.

3. Amendment of section 5, Act IV of 1973.—In the said Act, in section 5,—
(a) for the figure "1,500" the figure "2,000" shall be substituted; and
(b) for the figure "1,000" the figure "1,500" shall be substituted.

4.  Amendment of section 7, Act IV of 1973.—In the said Act, in section 7,—
(@) insub-section (2),—

(i) in clause (a), for the figure "20,000" the figure "50,000" shall be
substituted; and

(if) in clause (b), for the figure "15,000" the figure "35,000" shall be
substituted;



(b) in sub-section (3),—

(i) in clause (a), for the figure "2,500" the figure "5,000" shall be
substituted; and

(if) in clause (b), for the figure "2,000" the figure "4,000" shall be
substituted;

(c) in sub--section (4), for the words and figure "Taka 2,500 per mensem" a
dash shall be substituted, and thereafter the following new clauses shall be
added, namely:—

"(a) Taka 5,000 per mensem, in the case of a Minister; and

(b) Taka 4,000 per mensem, in the case of a Minister of State or Deputy
Minister."; and

(d) in sub-section (4A), for the figure "32,500" the figure "40,000" shall be
substituted.

5.  Amendment of section 9, Act IV of 1973.—In the said Act, in section 9, for the
figure "1,00,000" the figure "3,00,000" shall be substituted.

6. Amendment of section 10, Act IV of 1973.—In the said Act, in section 10(2),
for the figure "40" the figure "75" shall be substituted.

7. Amendment of section 16, Act IV of 1973.—In the said Act, in section 16(1)—

(@) in clause (a), for the figure "30,000" the figure "1,00,000" shall be
substituted,;

(b) in clause (b), for the figure "20,000" the figure "50,000" shall be
substituted; and

(c) in clause (c), for the figure "20,000" the figure "50,000" shall be

substituted.
H M ERSHAD, ndc, psc
DHAKA; LIEUTENANT GENERAL,
The 29th September, 1985. President.

MD. ABUL BASHAR BHUIYAN
Deputy Secretary
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> 1 7 & FiF —(3) @2 WiZF The Ministers, Ministers of State and
Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) (Amendment) Act. 1990 <It
Tfelzs 233 |

1 Act IV of 1973 €9 section 14 G ALY — Ministers, Ministers of
State and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 (IV of
1973) @9 section 14 9F—

(F) sub-section (1) 99 clause (i) 8 (g) 97 TS TFFA clauses
efegife 23, Tde—

(f) two peons to be appointed at the choice of the Minister or
the Minister of State, as the case may be,from outside at
a consolidated pay to be fixed by the Government from
time to time;

(g) one cook to be appointed at the choice of the Minister or
the Minister of State, as the case may be, from outside at
a consolidated pay to be fixed by the Government from
time to time;

Provided that a person appointed as peon or cook
shall hold his post during the pleasure of the Minister or
the Minister of State, as the case may be, and so long as
the Minister or the Minister of State holds his office.";

() sub-section (2) @9 clause (a) 93 TS SS9 clause afsgifoe
2374, Ie—

"(a) one peon to be appointed at the choice of the
Deputy Minister from outside at a consolidated pay to be
fixed by the Government from time to time;

Provided that a person appointed as peon shall hold
his post during the pleasure of the Deputy Minister and
so long as the Deputy Minister holds his office.";



8 | ARSI € (TJFI® —Ministers, Ministers of State and Deputy
Ministers (Remuneration and Privileges) (Amendment) Ordinance, 1989
(T 72 D9, S5brd) TRl AfTe Tl 234 |

(}) A dfxedad cge MRS Ordinance &AL FREAN¥®  Ministers,
Ministers of State and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act,
1973 (IV of 1973) @7 W& F© Ferwx A1 /S A7 48 Act 71 S T Act
97 ST F© 1 7S *JANR Jferal o1 R |

=™ Wliﬁﬂ IR
A5 |



(Annexure-9)
@R TS AW
BIFl, 3¢ CRIRIA, S55Y/TA T, S5k
SoB ATEA HATR WA

Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers (Remuneration

and Privileges) Act, 1973 97 S{FST FLHGTIE ANS I

@xy fAaffe Sta=PTIR %79FCE Ministers, Ministers of State and
Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 (IV of 1973) @«
SIS FLCHI T @ STAE 3

TS OoRRl fARgsl =3 F1 239 ¢—
>1 A & M 8 ST —(3) @2 WE3F The Ministers, Ministers of

State and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) (Amendment)

Act. 1992 TITY SfefZ® 237F |
(2) 3T S TR, dodd ST FIIwa 2R AfeTa 2107 T3 |

21 Act IV of 1973 @9 section 3 &9 ALY — Ministers, Ministers of
State and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 (IV of
1973), Seg7d & Act dferal Sferwii® @3 section 3 ¢S “6,000 *, “5,000” ¥R
“4,000" Tefefed ARATS FA@CT 12,0007, “11,0007 @R “10,600 " ALAR&f
efsgifore 230 |

O | Act IV of 1973 @9 section 5 &9 2AfSFoT — T Act UF section 5 €
AIfIRTS section 5 [AFel efegifore 237, T2l 5—

“5. Sumptary allowance—There shall be paid per mensem a
sumptuary allowance of Taka 3,000 to a Minister, Taka 2,000 to a
Minister of State and Taka 1,500 to a Deputy Minister." |

8 1 Act IV of 1973 €F section 7 &9 FCHET — ©F Act 99 section 7
aF—

(¥) sub-section (1) @9 "no charge shall fall on him in respect of its
maintenance" *%%fe@ 2fiATS "he shall be entitled to receive every
year for maintenance of such residence an amount of money
equivalent to three months' house rent allowance admissible to

him under this Act *%%f afegifre 23 |
() sub-section (3) (5—
() clause (a) & "7,500" FABa “fz@CS "17,500" #7e2ifS efegifors
2@ 5 GR

(1) clause (b) ¢S "6,000" ARG =TS "15,500" FfG efeFifore
2304 |



() sub-section (4) @¥ F sub-section (4) &feTfre 23T,

Y—

“(4) Where a Minister, Minister of State or Deputy Minister
chooses to reside in his own house or in any house other than
official residence, at such house all costs for supply of
electricity, gas, water, telephone and the like shall be borne
by the Government and he shall be entitled to receive as rent
an amount of—

(a) Taka 17,500 per mensem, in the case of a Minster, and

(b) Taka 15,000 per mensem, in the case of a Minster of State
or a Deputy Minster." |

@1 Act IV of 1973 @9 Section 9 99 FAAMYH|— TS Act @ Section 9 @
"3,00,000" 717ifBq #f7_TS 5,00,000" 7T AfeFifore 2303 |

U | Act IV of 1973 &3 Section 10 € LT +— S Act €3 Section 10 9F—

(F) sub-section (1) @ “Taka 100" *6 @ 7&7fBa “fiqCE  “Taka
225" =B 8 M efegiiFe 23w; R

() sub-section (2) S “Taka 75" *Mi6 8 WeNfog 4R@CE  “raka
200" = (G 8 A efegifore 28 |

q| FReFA4 8 @FES —(>) The Ministers, Ministers of State and

Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) (Amendment) Ordinance,

1991 (LI W2 03, 355D GeERl TS T 23 |

(2) S qfreFad g, AT Ordinance 7R FHIES TE Act 97 SKH F©
T FEF ql RS (T FIF 9% Act T IHNES TS Act ﬂaw%—@m%
23R Jferal siely 23 |

I T
#f5q |
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BIF, Yo* GTLBRF, d559/3¢ Wf*4, d800
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Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers (Remuneration

and Privileges) Act, 1973 99 S{FST FLHLTIE ANS I

@xy fAaffe Sta=PTIR %79FCE Ministers, Ministers of State and
Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 (IV of 1973) @«
SIS FLCHI T @ STAE 3

CTRY aeuidl agel SR 4t 23—

s 1 W @ fiT @ @9$T —(3) 92 Wi2W The Ministers, Ministers of
State and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) (Amendment)

Act. 1993 TN WfSF® 237A |
(2) 37 > TENZ, sobd SIfd FIEFA 227 AfeTl 9107 230 |

21 Act IV of 1973 @9 Section 7 49 AL |-Ministers, Ministers of State and
Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 (IV of 1973) @S Section 7
ag-

(F) sub-section (1) @ "he shall be entitled to receive every year for maintenance
of such residence an amount of money equivalent to three months' house rent
allowance admissible to him under this Act” *@feR AGATS "no charge
shall fall on him in respect of its maintenance" *wafer efegifore 2307 €

(%) sub-section (4) €31 “IfFTS At sub-section (4) &feBif+re 237, T2

"(4) Where a Minister, Minister of State or Deputy Minister chooses to reside in his
own house or in any house other than official residence, at such house all costs for supply
of electricity, gas, water telephone and the like shall be borne by the Government and he
shall be entitled to receive—

(@) as house rent an amount of—
(i) Taka 17,500 per mensem, in the case of a Minister, and

(if) Taka 15,000 per mensem, in the case of a Minister of State or a Deuputy
Minister, and

(b) every year for maintenance of such house an amount equivalent to three
months' house rent admissible to him under this section 1"

A AT
#f57 |
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Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers (Remuneration and
Privileges) Act, 1973 €3 SfEFST ALHNLTIH AN N2 |

AP fafefe Sy 294+ Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers
(Remuneration and Privileges) Act, 1973 (IV of 1973) @3 SfFed AT AADIT 3

N

CTRY Rl Aol =13 Tl 23+ o—

> 1 7 @ MR 8 &$T —(3) @2 =12 The Ministers, Ministers of State
and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) (Amendment) Act, 2000 <1t
wfefze 2307 |

Q_é;){iﬁ 598 S, 380V (NOIFF S TR, Sobd SIfFtd FIFA 28R AfeTal
ey |

2 | Act No. IV of 1973 @3 Section 3 €9 4T —Ministers, Ministers of State
and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 (IV of 1973) @< Section
3 @3 sub-section (1) @ "12000", "11000" €% "10600" IefeR “fi_Ts TG
"20,000", "dr,000", R "39,000" e ﬁw% 237 |

IS T TG NeA
#f5q |



(Annexure-12)
T QS AW
GBI, ¢ C* ST, $850/52 TR, 009

2000 TR QTR 2T
Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers (Remuneration
and Privileges) Act, 1973-93 TS FCHLTIH ATS W2

AR? TRffe By 299+ Ministers, Ministers of State and Deputy
Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 (Act No IV of 1973)-49
Sf{FeR AL AT 8 LATASAIT 3

CTRY GonaEl 5wl Si3T 41 23+ o—

s 7 & MaE 8 @9$T —(3) 92 WiZF The Ministers, Ministers of

State and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) (Amendment)

Act, 2003 It Sfefze 237 |

() TR 59 TG, 38d0 (IOITF > GENE, w00 i (e ITA 28T
feTart ooy '3 |

31 Act IV of 1973 @9 Section 5 @9 AANYN|—Ministers, Ministers of
State and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 (IV of
1973), Sreg7s T& Act Aferal BLoTHIAS, € Section 5 U “0,000”, “3,000” @R “3,¢00”

LTI ATRRTS TAEE “v,000”, “8,000”, “©,000” AT Qﬂ%ﬁﬂo”i@ R®BE |

© | Act IV of 1973 49 Section 6 99 2fS$FoT 8% Act @3 Section 6 €
4TS =l Section 6 @fegifFe 237, FAe—

“6  Transport—A Minister, Minister of State or a Deputy Minister
shall be entitled to use of—

(a) an official car maintained at Government expense; and

(b) an additional Jeep for essential official business, particularly
for travelling on official tour outside Dhaka to be provided
by the attached Department/Corporation/Directorate of the
Ministries/Divisions concerned. In case the directorates or
agencies cannot provide the transport, Finance Ministry will
allocate necessary fund for procurement of the transport. The
expenditure thereupon shall be subject to such conditions as
may be prescibed by the Government."|

8 | Act IV of 1973 @9 Section 7 97 FHLT —8& Act U3 Section
7 93—
(¥) sub-section (3) 9F—
(%) clause (a) (S “17,500" 7RI AfGACS “25,000" 727 elfsgifors
2301 R
(S  clause (b) C® “15,000" AT AfRTS “20,000” M7 elfeRifors
231 |



(?) Sub-section (4) €% clause (a) 9F—
(S)  Sub-clause (I). @ “17,500" FeTIA ARRCS “25,000" 72T efegifre
?ET; dR

(=) clause (i) @ “15,000” 7R AR “20,000” A2 Afoifore
|

@ | Act IV of 1973 &9 Section 10 €3 LT —0& Act €9 section
1 aF—

(F)  Sub-section (1) @ “Taka 225" *I% 8 7T SIS “Taka 750" *I% 3
|l Afsgife  233; W3R
()  Sub-section (2) @ “Taka 200" *¥ 8 A ARFCS “Taka 600
=77 @ ey fegifre  230q |

Y| Act IV of 1973 93 Section 16 G ACHNET —T& Act €9 section 16 €
sub-section (1) 49—

(F) clause (a) S “Taka 2,00,000" *[% 8 IR TS “Taka
3,00,000” *1% 8 7l efege  =3C3;

(q) clause (b) ¢® “Taka 1,00,000” *% 8 FALJH AfFCE “Taka
2,00,000” *% 8 727t efegife  230q; @R

(?)  clause (c) ¢S “Taka 1,00,000" *% @ MRANE ARRACTS “Taka
1,50,000" *1<1 @ 7137} efegifore 2307 |

a1 Act IV of 1973 @ T Section 16A € 16B G FfF*}—T& Act 97
section 16 ¥¥ 7F fa5A7 TEH section 16A € 16B Ffycaf*re 23, I o—

"16A. Power to issue order—The government may, from time to
time, by the notification in the official Gazette, issue orders
for carrying out the purposes of this Act.

16B. Power to make rules—The government may, by
notification in the official Gazette, make Rules for carrying
out the purposes of this Act”. |

IS T Smm
757 |
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The Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers (Remuneration and

Privileges) Act, 1973 €% Sf{Feq ALANLTHH AT® WZT

@z faxaffs By 57508 The Ministers, Ministers of State and Deputy
Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 (IV of 1973) €3 SIf¥Fed AT«

MBI 8 ATACTT;
PR CoVaE! fAase ST 1 239 3

> 1| 7 & AN 8 @_$T | () @B W2 The Ministers, Ministers of State and
Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) (Amendment) Act; 2005 Sty SR
R |

(R) TR 59 ST, 3853 (OIS S GeTlE, R00¢ Sifd FAF 233> Aot siefy
23 |

| Act No. IV of 1973 @3 section 3 @ ALY | —The Ministers, Ministers of
State and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 (IV of 1973) @s
section 3 €9 sub-section (1) € "20,000", "18,000" €< 17,000" 47 8 e
AN "29,000", "26,100" €32 "24,650" AT 8 FN@fE dfeFifre 2307 |

(R ST TR ST
A5 |



(Annexure 14)
RFATT IS FoW
2050 A Sb TR WIZA
Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers (Remuneration and
Privileges) Act, 1973 @3 SRS FCHLTFH 4TS SN |

@y fawfde Sy 2ot Ministers, Ministers of State and Deputy
Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 (Act No. IV of 1973) 43
SfFeR IFALTHIL TN 8 ATAEIT;

TIRY, 9o foma SR 4t =2 ¢

S MfGie R ¢ eeq (1) 9% =igq The Ministers, Ministers of State
and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) (Amendment) Act,
2010 7w wfefrs 2307 |

(R) 92 SBE—
(F) 91 ©, > TR, 005 ST FILFT 2370 AT 19 23 5 @R
(¥) S CIRPTE > GETe, 2050 iRty I 22 |

2 Act No. IV of 1973 @3 section 2 @3 s1*iiss |— Ministers, Ministers
of State and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 (Act
No. IV of 1973), sre3#7 & Act 3feran Bfemfs, @3 section 2 @3 sub-section (1)
G-

(®) clause (a) @ Sfemfes “wife” W17 Af@TS “spouse” *f6 afeFifre 23w |

(®) clause (C) 97 ar<f¥s Fors=t 47 ARITS EFER oo - GR Toe [
faet o= clause (d) sfacafée =8, =9t &%

“(d) “home residence” means the own residence of a Minister other
than the official residence.” |

9| Act No. 1V of 1973 47 section 3 &7 FiEeiigs |1$® Act «¥ section 3 <3 sub-section
(1)-a "29,000", "26,100" @3z "24,650" IAFTE € FAETES ~fFRCS, wiwE, "53,100",
"47,800" @k "45,150" ARIPTR € FAPTR TS 23 |

8| Act No. IV of 1973 &3 section 4 &3 FwHigs —8& Act «F section 4 @« sub-

section (1) @7 clause (b)-93 “one hundred and twenty maunds” *TEa “ffFacs “4,500
kilogram” 147, I € ¥ efegire 23w |



¢l Act No. IV of 1973 «3 section 7 &3 AAigs I—8& Act @« section 7 @3-
()  sub-section (2) @s—

e

(=) clause (a) @3 "1,50,000" 7R € FAFEEE AREee *5,00,000"
RATPTR '8 FAPTIR 2AfoF#® =&CF; G
(=) clause (b) @3 "1,00,000" PR ¢ FIEMEEA “AfFRCS "4,00,000"
MRATPTR ¢ FAPTYR g e 2373;
(¥)  sub-section (3) «7 #f<TS 9@t sub-section (3) af$gifors 23w, 2t 5

“(3) If, at the time of entering upon office, an official residence is not
available, a Minister, Minister of State or Deputy Minister shall, until
such residence is provided by the Government, be entitled to receivel

(a) as house rent an amount of—
(i) Taka 45,000 per mensem, in the case of a Minister;

(i) Taka 40,000 per mensem, in the case of a Minister of
State or Deputy Minister; and

(b) every year for maintenance of such house, an amount
equivalent to three months house rent admissible to him
under this section; and

(c) all costs for supply of electricity, gas, water, telephone and
the like at such residence.” |

b Act No. IV of 1973 @7 section 8 43 7w —8% Act 43 section 8 ¥ —
€ sub-section (2) «3—

(@) clause (a) (iii) @3 @@= MEE “three maunds” *PTER ARAS “112
kilogram” @3 faSi¥ =& “six maunds” R4t € *ETRA ARECS “224
kilogram” siRIPTIR ¢ =y dfogifre 28

(=) clause (aa) (iii) ©¥ “three maunds” *eTrza “fs@ws “112 kilogram”

il ¢ ¥ efegfore 23,

(® clause (b) (iii) @3 “three maunds” *<rrye=a “f&ws “112 kilogram”
Tl 8 %7 efegife 233 |



Q) sub-section (3) @3

(®) clause (a)(iv) @3 “three maunds” =¥ cad “IfFacs “112 kilogram” st

8 *% Afegifrs 23w;
(= clause (aa)(iv) @3 “three maunds” *=<emEa Af@re “112 kilogram”
7 ¢ ¥ oIS 230;
(®  clause (b)(iii) @ “three maunds” *¥mTrea #If¥=cs <112 Kilogram” et
8 1 efegIfe 23 |

(°1) sub-section (4) @3-

(®) clause (a)(ii) <3 “one hundred pounds” *wqczd “fi@cs “45.00
kilogram” @32 clause (a)(v) @ “three maunds” *"emjEs AfEws “112
kilogram” 77Tz @ *woTR afegire 230;

(= clause (aa)(ii) @7 “seventy five pounds” *wyeea <ifsacs “34.00
kilogram” 77t ¢ *= eifegifore 23c;

(® clause (b)(ii) @3 “seventy five pounds” *<ord #fsaws “34.00
kilogram” 143t ¢ *% eifegifye 2809; «ag

(%) sub-section (5) @3 “five miles” *¥oTEd #fsaws “8.00 kilometer” @32 & sub-
section @3 clause (b) “three maunds” <A “FATS “112 kilogram” RFPTIR
8 W 2lfegre 23w |

q| Act No. IV of 1973 g7 section 10 @ 7r=igs I—%e Act @ section 10 ©3
sub-section 3 ¥7 “five miles” *wrad 4R=ws <8.00 kilometer” 71243t ¢ *% efegifre 23 |

b Act No. IV of 1973 &3 section 13 &3 ireeligs -—T& Act €7 section 13 «= #ifsace
feret section 13 gfezifre 23, q2is—

“13. Medical Facilities.— (1) A Minister, Minister of State or Deputy Minister
and his family shall be entitled to such medical facilities as may be prescribed by
rules made under this Act.

(2) Until rules are made under sub-section (1), Medical Attendance Rules, 1950
shall be applicable to a Minister, Minister of State or Deputy Minister and his
family.” |



Sl Act No. 1V of 1973 «3 section 14 &3 7w I—3% Act @3 section 14 @3—

€

S

Q)

()

sub-section (1)(a), @7 clause (1)(b) @3z sub-section (2)(a) @7 =Sk
“Establishment Division” **t=a “f%acs “Ministry of Establishment”
TR AfSEre 28;

sub-section (1)(b) «3 sub-section (2)(a) 4 “Section Officer” *F™IRA
AffatS “Assistant Secretary or Senior Assistant Secretary” TR
Afogitore 23;

sub-section (1) @7 clause (c) @3 «if&=ws g clause (c) efsgfrs 23,
Iqle—

“(c) two Personal Officers of grade 10 of the National Pay Scale or

Personal Assistants of grade 14 of the National Pay Scale to be
appointed from outside at the choice of the Minister or the Minister of
State and such a person shall hold his post during the pleasure of the
Minister or the Minister of State, as the case may be, and so long as
the Minister or the Minister of State holds his office;”;

sub-section (1)(f) «= “peons” «@3= sub-section (2)(e) 43 “peon” *t#=
s, Tew 3, “MLSS” *% Afegifore 231 |

o1 Act No. 1V of 1973 & 7%+ section 15A «3 Ff§e — & Act @ section 15 @ o4
fvRot o1 section 15A e 23, Teis—

“15A. Telephone at office and official residence, mobile phone, etc.

facilities.— A Minister, Minister of State and Deputy Minister shall be
entitled to have telephone, internet or Information Communication
technology (ICT) at office & official residence and mobile phone
facilities as provided in the Integrated Government Telephone
Policies.”

90 1 Act No. IV of 1973 &% section 16 &3 ie=igd I—%& Act «F section 16 @3 sub-

section (1) 93—

clause (a) @ “Taka 3,00,000” *%, 3225t '@ FPTLEd Af@ws “Taka 4,00,000” ==,
AT ¢ FAPR elfeFifore 23

S

Q)

clause (b) @3 “Taka 2,00,000” =, 1R271 € FpTed “f¥acs “Taka
3,00,000” i, 347l @ TR efeFife 233; «ae

clause () «d “Taka 1,50,000” =, 3127 @ FaPTCEd “ifsacs “Taka
3,00,000” i, 347l @ FAPTE efeFife 2374 |



[Annexure 15]
AT SIS Feom

Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers (Remuneration
and Privileges) Act, 1973-

Ministers, Ministers of State and
Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 (Act No. IV of
1973)- ;

- () Ministers, Ministers of
State and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) (Amendment)
Act, 2012

() ,

Act No. IV of 1973 section 3 - Ministers,
Ministers of State and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges)
Act, 1973 (Act No. IV of 1973)  section 3

=) sub-section (2) ;
) sub-section (1) wqn



(Annexure-16)

The Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers
(Remuneration and Privileges) Act, 1973

The Ministers, Ministers of State and
Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 (Act No. IV of
1973) ;

— () The Ministers,
Ministers of State and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges)
(Amendment) Act, 2016

()

Act No. IV of 1973 section 3 — The Ministers,
Ministers of State and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges)
Act,1973 (Act No. IV of 1973), Act section 3-

“53,100”, “47,800” “45,150”

“1,05,0007, “92,000” “86,500”
Act No. IV of 1973  section 5 — Act section5
"6,000", "4,000" "3,000" “10,0007,
“7’500” 4(55000”
Act No. IV of 1973 section 7 — Act section7
() sub-section (3) sub-section (3) ,

“(3) If a Minister, Minister of State or Deputy Minister
resides in a house other than his official residence, he shall be
entitled to receive;



(@) as house rent an amount of—
(i) Taka 80,000 per mensem, in the case of a Minister;

(if) Taka 70,000 per mensem, in the case of a Minister of
State or Deputy Minister; and

(b) every year for maintenance of such house, an amount
equivalent to three months house rent admissible to him
under this section’ and

(c) all costs for supply of electricity, gas, water, telephone
and the like at such residence.”;

() sub-section (4)

Act No. IV of 1973  section 9 — Act  section-9
“5,00,000” “8,00,000”
Act No. IV of 1973  section 10 — Act  section
10 -
() sub-section (1) “750” “2,000”
() sub-section (2) “600” “1,500”
Act No. IV of 1973 section 16 — Act
section 16 sub-section (1) —
(@ clause (a) “4,00,000”
“10,00,000” ;
(b) clause (b) “3,00,000”
7,50,000” ;
(c) clause (c) “3,00,000”

“5,00,000”



THE SPECIAL MEDICAL ATTENDANCE RULES, 1950.

In exercise of the powers conferred by paragraph (a) of sub-section (2) of section
241 of the Government of India Act, 1935, the Governor-General is pleased to make the
following rules in supersession of the Secretary of State’s Services (Medical Attendance)
Rules, 1933, published with the late Government of India Department of Education,
Health and Lands Notification No. F. 16-23/38/H, Dated the 2nd February, 1939 :—

1. (1) These Rules may be called the Special Medical Attendance Rules, 1950.

(2) They shall apply to any person, other than a person recruited for service on the
Railways, when on duty or on leave or under suspension in Bangladesh—

(i) appointed to any of the civil services, appointments to which were made
before 15th August, 1947, by the Secretary of State-in-Council or the
Secretary of State ; or

(if) who not being a person appointed as aforesaid holds civil post in
Bangladesh to which he was appointed before the 15th August, 1947, and
was when he was first appointed to such post,—

(a) an officer holding a permanent commission in His Majesty’s Land
Forces other than a Departmental Officer of the Indian Unattached
Land of the Indian Medical Department ; or

(b) an officer holding a permanent commission in His Majesty’ Indian
Land Forces, other than a Viceroy’s Commissioned Officer ; or

(c) an officer of the Royal India Navy other than an officer of the Royal
Indian Navy Reserve, the Royal Indian Navy Volunteer Reserve or a
Commissioned Warrant Officer ; or

(3) to whom these Rules are made applicable either by general or specific orders.
2. Inthese Rules there is anything repugnant in the subject or context,—

(@) “authorised medical attendant” means the principal medical officer
appointed by the Government to attend its officers in the district in which
the Government servant falls ill and includes a military medical officer or
other physician or surgeon with whom arrangements have been made by the
Government to attend its officers in the area in which the Government
servant falls ill ;



(b)

(©)

(d)

)

(f)

()]
(h)

(iv)

“Family” means the wife, legitimate children and step-children of a
Government servant, residing with and wholly dependent upon him ;

“the Government” means the Governor-General in the case of Government
servants employed in connection with the affairs of the Government of the
People’s Republic of Bangladesh ;

“Government hospital” includes a Military Hospital, a hospital maintained
by a local authority and any other hospitality with which arrangements have
been made by the Government for the treatment of its officers but does not
includes a railway hospital ;

“medical attendance” means attendance in hospital or at the resident of a
Government servant, and includes—

(i) such pathological, bacteriological, radiological or other methods of
examination for the purposes of diagnosis as are available in any
Government hospital or laboratory in Bangladesh and are considered
necessary by the authorised medical attendant ; and

(if) such consultation with a specialist or other medical officer in the
service of the Government as the authorised medical attendant certifies
to be necessary, to such extent and in such manner as the specialist or
medical officer may in consultation with the authorised medical
attendant determine ;

“nurse” means a qualified nurse holding a certificate or diploma recognized
by the Chief Administrative Medical Officer of the Bangladesh or a
registered nurse in Bangladesh in which there is statutory provision for the
registration of nurses ;

“patient” means a Government servant, to whom these Rules apply or a
member of his family, who has fallen ill ;

“treatment” means the use of all medical and surgical facilities available at
the Government hospital in which a Government servant is treated, and
includes—

(i) the employment of such pathological, bacteriological, radiological or
other methods as are considered necessary by the authorised medical
attendant ;

(i) the supply of such medicines, vaccines, sera or other therapeutic
substances as are ordinarily available in Government hospitals in the
Bangladesh ;

(iii) the supply of such medicines, vaccines, sera or other therapeutic
substances not ordinarily so available as the authorised medical
attendant may certify in writing to be essential for the recovery, or for
the prevention of serious deterioration in the condition, of the
Government servant ;

such accommodation as is ordinarily provided in the hospital to which
the Government servant is admitted and is suited to his status;



(v) the services of such nurses as are ordinarily employed by the hospital
to which the Government servant is admitted ;

(vi) such special nursing as the authorised medical attendant may certify in
writing to be essential for the _recoverﬁ, or for the prevention of
serious deterioration in the condition, of the Government servant ; and

(vii) the medical attendance described in such-clause (ii) of clause (e) ;
but does not include diet, or provision at the request of the
Government servant of accommodation superior to that described in
sub-clause (iv).

3. A Government servant shall be entitled, free of charge, to medical attendance by
the authorised medical attendant.

4. (I) When the place at which a patient falls ill is not the headquarters of the
authorised medical attendant.—

(a) the patient shall be entitled to travelling allowance for the journey to and from
such headquarters; or

(b) if the patient is too ill to travel, the authorised medical attendant shall be
entitled to travelling allowance for the journey to and from the place where
the patient is.

(2) Application for travelling allowance under sbu-rule (I) shall be accompanied by a
certificate in writing by the authorised medical attendant stating that medical attendance
was necessary and, if the application is under clause (b) or that sub-rule (1) that the patient
was too ill to travel.

5. () If the authorised medical attendant is of opinion that the case of a patient is of
such a serious or special nature as to require medical attendance by some person other
than himself, or that the patient requires anti-rabic treatment, he may, with the approval of
the Chief Administrative Medical Officer of Bangladesh (which shall be obtained
beforehand) unless the delay involve entails danger to the health of the patient,—

(&) send the patient to the nearest specialist or other medical officer in the
Province by whom, in his opinion, medical attendance is required for the
patient, or in the case of anti-rabic treatment, to the nearest station in the
Province where such treatment is available; or

(b) if the patient is too ill to travel summon such specialist or other medical
officer to attend upon the patient.

(2) A patient sent under clause (a) of sub-rule (1) shall, on production of a certificate
in writing by the authorised medical attendant in this behalf, be entitled to travelling
allowance for the journey to and from the headquarters of the specialist or the medical
officer, or as the case may be, the place of anti-rabic treatment.

(3) A specialist or other medical officer summoned under clause (d) of sub-rule (I)
shall, on production of a certificate in writing by the authorised medical attendant in this
behalf, be entitled to travelling allowance for the journey to and from the place where the
patient is.



6. (I) A Government servant shall be entitled, free of charge, to treatment—

(a) in such Government hospital in the district in which he falls ill, as can in
the opinion of the authorised medical attendant, provide the necessary
and suitable treatment ; or

(b) if there no such hospital as is referred to in clause (a) in such hospital
other than a Government hospital in that district as can, in the opinion of
the authorised medical attendant, provide the necessary and suitable
treatment ; or

(c) if there is no such hospital as is referred to in clauses (a) and (b), in such
hospital in Bangladesh as can in the opinion of the authorised medical
attendant, provide the necessary and suitable treatment.

(2) Where a Government servant is entitled under sub-rule (1), free of charge to
treatment in a hospital, any amount paid by him on account of such treatment shall, on
production of a certificate on writing by the authorised medical attendant in this behalf, be
reimbursed to him.

6A. The family of a Government servant shall be entitled, free of charge to medical
attendance and treatment, on the scale and under the conditions allowed to the
Government servant himself at a hospital at which the Government servant is entitled to
receive treatment free charge, or at hospitals specially recognised for the treatment of
Government servants. This shall include confinement of a Government servant’s wife in a
hospital but not pre-natal or post natal treatment at a Government servant’s residence.

7. () If the authorised medical attendant is of opinion that owing to the absence or
remoteness of a suitable hospital or to the severity of the illness, a Government servant
cannot be given treatment as provided in sub-rule (I) of Rule 6, the Government servant
may receive treatment at his residence.

(2) A Government servant receiving treatment at his residence under sub-rule (1)
shall be entitled to receive towards the cost of such treatment incurred by him a sum
equivalent to the cost of such treatment as he would have been entitled, free of charge, to
receive under these Rules if he had not been treated at his residence.

(3) Claims for sums admissible under sub-rule (2) shall be accompanied by certificate
in writing by the authorised medical attendant, stating—
(a) his reasons for the opinion referred to in sub-rule (1) ;
(b) the amount of the cost of similar treatment referred to in sub-rule (2).
8. (1) Charges for service rendered in connection with, but not included in, medical
attendance on, or treatment of, a patient entitled free of charge, to medical attendance or

treatment under these Rules shall be determined by the authorised medical attendant and
paid by the patient.



(2) If any question arises as to whether any service is included in medical attendance
or treatment it shall be referred to the Government and that decision of the Government
shall be final.

9. Nothing in these Rules shall be deemed to entitle a patient—
(a) to travelling allowance for a journey—
(i) for attendance by a dentist or oculist; or
(if) outside Bangladesh ; or

(b) to reimbursement of costs incurred in respect of medical services obtained by
him, or to travelling allowance for any journey performed by him, otherwise
than as expressly provided in these Rules.

10. The Government may, by general or special order, direct that any certificate
required by these Rules to be given by the authorised medical attendant, and the
controlling officer, for travelling allowance purposes, of a patient may, by special order,
direct that any certificate so required for such purposes shall be countersigned by the
Chief Administrative Medical Officer of the Bangladesh.

11. No Government servant shall be transferred to foreign service unless the foreign
employer undertakes to afford to him, so far as may be, privileges act inferior to those
which he would have enjoyed under these rules if he had been employed in the service of
Bangladesh.

12. Nothing in these rules be construed as preventing the Government from granting
to any person to whom they apply any concession relating to medical treatment or
attendance which is not authorised by these rules.

Note :—Since this Rule was passed in supersession of the Medical Attendance Rules of
the then Government of India in 1933 there are frequent references of the Secretary of State in-
Council and officers of His Majesty’s Government and so on.
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GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF BANGLADESH
MINISTRY OF CABINET AFFAIRS
(Cabinet division)

No. 9(1)-73-CD(CS), Dated, Dacca, the 22nd June, 1973.
FROM

MR. M. NAZIMUDDIN,
Section officer.

To
THE ACCOUNTANT-GENERAL
Government of the People’s Republic of Bangladesh, Dhaka.

SuB.—Remuneration and Privileges of the Ministers, Ministers of State and
Deputy Ministers.

SIR,

I am directed to refer to section | (2) and 17 of the Ministers, Ministers of State
and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 (Act. No. IV of 1973) and
to say that the Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers were entitled to
remuneration and privileges in accordance with the provisions of Ordinaince Nos. IlI, IV
and V of 1973, as the case may be, up to the 14th June, 1973, and thereafter their
remuneration and privileges are governed by the provisions of the said Act on and from
the 15th June, 1973, on which date the said Act became effective by virture of the
provisions of sections 5(1) of the General Clauses Act, 1897 (Act, X of 1897), as
amended by the General Clauses (Amendment) Order, 1972 (P. O. No. 147 of 1972).

Your obedient servant,

M. NAZIMUDDIN
Section Officer,
Phone : 257706

Copy to Private Secretaries of all Ministers

M. NAZIMUDDIN
Section Officer



GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF BANGLADESH
CABINET SECRETARIAT

Cabinet Division

No. 3/5/78-Rules/113(1). Dated, 22nd December, 1978.
OFFICE MEMORANDUM

SUBJECT: Minor repairs of the Private house when the Hon’ble Minister/Minister of
State/Deputy Minister Chooses to reside in his own house.

The undersigned is directed to invite a reference to this Division Office
Memorandum No. 9(10)/73-CM(CD) 200, dated 27-7-1976 and to say that Government
will bear the expenditure to be involved for minor repairs in the private house of the
Minister, Minister of State and Deputy Minister when he chooses to reside in his own
house to the extent of 1/6th of the amount paid to him as rent in a year.

2. The amount involved for such repairs will be debited to the books of the Works
Department of the Ministry of Public Works and Urban Development.

B. R. CHOWDHURY
Deputy Secretary.

The Secretary,
Ministry of Public Works
and Urban Development.

(@15 3 Sorfe RS0 Nfasifaam Keism S =ms w9f€-ofs/ob- g fou(s00), A do-¢-bb TR
qifoe 41 23 | |



GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF BANGLADESH
CHIEF MARTIAL LAW ADMINISTRATOR’S SECRETARIAT

Cabinet Division

No. 3/14/82-Rules, Dated, 23-4-1982

OFFICE MEMORANDUM

It has been decided by the Government that the Members of the Council of
Advisors to the Chief Martial Law Administrator will not be entitled to hire full suites in
hotels at Government expense while travelling abroad on official duty.

By order of the
Chief Martial Law Administrator

ATAUL HAQ
Joint Secretary.

Distribution :
1. Private Secretaries to the Council of Advisors to the CMLA.
Secretary, Finance Division.
Secretary, Establishment Division.
Secretary, Law and Parliamentary Affairs Division.

Accountant-General (Civil), Bangladesh.

o U A WD

Section Officer, Common Service Section, Cabinet Division.



GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF BANGLADESH
PRESIDENT’S SECRETARIAT
Cabinet Division

No. 3/1/85-Rules/219. Dated, October 13, 1985

OFFICE MEMORANDUM

SUBJECT: Hiring of Private accommodation for the Minister, Minister of State and
Deputy Minister.

In partial modification of this Division O. M. No. 3/1/79-Rules, dated 25-6-1979,
the undersigned is directed to say that it has been decided by the Government that till
Government accommodation is provided, the Ministry of Works may, as a temporary
measure, hire private houses for Minister at a rent not exceeding Tk. 7,500 per mensem
and for State Minister and Deputy Minister at a rent not exceeding Tk. 6,000 per mensem.

MUHAMMAD KHADEMUL ISLAM

Deputy Secretary.
Secretary,
Ministry of Works.
No. 3/1/85-Rules/219. Dated, October 13, 1985

Copy forwarded for favour of information and necessary action to :
1. Secretary/Addl. Secretaries-in-charge of all Ministries/Divisions.
2. P.S.toall Ministers.
3. Accountant General (Civil), Bangladesh, Dhaka.

4.  Section Officer (Common Service Section-Il), Cabinet/Division.

MUHAMMAD KHADEMUL ISLAM
Deputy Secretary.



GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF BANGLADESH
PRESIDENT’S SECRETARIAT

Cabinet Division
No. 3/1/85-Rules/221 Dated, October 13, 1985.
OFFICE MEMORANDUM

SUBJECT :  Construction of temporary Guard Shed at Government cost in the own
house of the Minister, Minister of State and Deputy Minister.

In pursuance of section 7(4A) of the Ministers, Ministers of State and Deputy
Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 the undersigned is directed to say that
it has been decided by the Government that while a Minister, Minister of State and
Deputy Minister chooses to reside in his own house, and such house has no guard shed for
accommodating house guard, the Government may construct a temporary guard shed in
that house at Government cost in accordance with the conditions laid down below :—

(@ The cost of construction of a temporary guard shed in such house shall not
exceed an amount of Tk. 40,000.00.

(b) Re-usable construction materials, to be supplied from Government store, shall
be used for such construction.

(c) Reasonable cost of such re-usable construction materials may be determined
which will be deducted from the amount specified at para 1(a) above.

(d) Cost of re-usable construction materials to be supplied from Government
store may categorically be shown in the estimate for construction of such

guard shed.
MD. NURUL AMIN
Section Officer.
Secretary,
Ministry of Works,
No. 3/1/85-Rules/221 Dated, October 13, 1985.

Copy forwarded for favour of information and necessary action to :

1. Secretaries and Addl. Secretaries-in-charge of all Ministries/Divisions.
2. P.S.toall Ministers.

3. Accountant-General (Civil), Bangladesh, Dhaka.

4. Section Officer, Common Service, Section-11, Cabinet Division.

MD. NURUL AMIN
Section Officer.



GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF BANGLADESH

PRESIDENT’S SECRETARIAT
Cabinet Division

No. 3/1/85-Rules/220 Dated, October 13, 1985

OFFICE MEMORANDUM

SUBJECT : Expenditure from discretionary grant by the Ministers, Ministers of State

and Deputy Ministers.

In pursuance of section 16(2) of the Ministers, Ministers of State and Deputy
Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 the Government has been pleased to
decide that the expenditure from the discretionary grant by the Ministers, Ministers of
State and Deputy Ministers shall be made in accordance with the following conditions and
procedures :

(1)

)

3)

(4)

(%)
(6)

()

No sum shall be spent from discretionary grant in purely personal or
charitable payments to individuals as distinct from grants to charitable
societies or institutions.

Payments from discretionary grants shall be limited to a maximum of Taka
5,000 (Taka five thousand) only in case of Ministers, and Taka 3,000 (Taka
three thousand) only in case of Ministers of State and Deputy Ministers in any
one case.

The expenditure incurred from such grants shall invariably be of a non-
recurring nature and shall not involve future commitments.

No portion of such grant shall be spent to supplement the appointment for
contract contingencies or for the employment of temporary staff.

All expenditures from discretionary grants shall be subject to audit.

Each Ministry/Division shall maintain an account of payments made by the
Minister, Minister of State and Deputy Minister in order to see the availability
of funds. A monthly statement of disbursement showing up-to-date
expenditure and balance for the financial year should be sent to Cabinet
Division in addition to the copies of individual sanction.

When any of the Ministers/Ministers of State/Deputy Ministers decides to
make a payment, the respective Ministry/Division shall convey sanction to the
cxpenditure as in Annexure ‘A’.



(8)

©)

The payees’ bill for payment should be countersigned by the Deputy
Commissioner/Upazila Nirbahi Officer concerned. If any payment is made
subject to any condition the Deputy Commissioner/Upazila Nirbahi Officer
concerned countersigning the bill shall see that the condition is fulfilled and
he shall be responsible for furnishing requisite certificate to the Accountant-
General, People’s Republic of Bangladesh.

The expenditure in respect of the grant under this section shall be debitable
under head “101—Organs of Government, 3(1)—Ministers, Discretionary
Grants by the Ministers”.

BRIG. MOSLEHUDDIN AHMED (RETD.)
Joint Secretary.

Private Secretaries to the Ministers,
Ministers of State and Deputy Ministers.

No. 3/1/85-Rules/220 Dated, October 13, 1985

Copy forwarded for favour of information and necessary action to :

1.

2.
3.
4.

Secretaries and Addl. Secretaries-in-charge of all Ministries/Divisions.
Deputy Secretary, District Administration Branch, Cabinet Division.
Section Officer, Common Service Section |1, Cabinet Division.
Accountant-General (Civil), Bangladesh, Dhaka.

MD. NURUL AMIN
Section Officer.



ANNEXURE ‘A’

to O.M. No. 3/1/85-Rules/220
dated, October 13, 1985.

GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF BANGLADESH

MINISTRY OF ... s

FrROM :

Section Officer,
Government of the People’s Republic of Bangladesh.

To

The Accountant-General,
Government of the People’s Republic of Bangladesh.

SIR,

2. | am, therefore, to convey the sanction of expenditure of the said amount for the
above purpose and to state that the amount shall be drawn from the............ccococvvviivirenne,
.................................. District/Upazila Accounts Office and disbursed to the payee by the
Deputy Commissioner/Upazila Nirbahi
L@ 3 o0

3. The payment of above amount is subject to the following condition/conditions.

4. The charge will be met out of the allotment under head “101—Organs of
Government, 3(1)—Muinisters, Discretionary Grants by the Ministers”.

Your obedient servant,

Assistant Secretary.



Copy forwarded to the Chairman/President/Secretary of the.........ccccco i,
................................................................................ for information.

2. Deputy Commissioner/Upazila Nirbahi Officer...........ccccoviiiiiniiniiiicies

..................................................... District/Upazila........ccccoeovriniininincncncseenn f01
information and necessary action.

Assistant Secretary.

NO. oo Jdated......ooeeei e 19,
Copy forwarded to the Deputy Commissioner/Upazila Nirbahi Officer.....................
................................................................... for information. He is requested to draw and

disburse the amount hereby sanctioned to the payee, subject to the condition mentioned
above. Monthly Statements of such expenditure should be furnished by the drawing and
disbursing officers to the Cabinet Division which is the controlling authority for
expenditure under the aforesaid head.

Assistant Secretary.

Copy forwarded to the President’s Secretariat, Cabinet Division, for information.

Assistant Secretary.



GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF BANGLADESH
PRESIDENT’S SECRETARIAT
Cabinet Division

No. 3/1/85-Rules/223. Dated, October 15, 1985

OFFICE MEMORANDUM

SUBJECT: Scale of furniture, other office equipments and stationeries for the
residence of the Ministers.

In partial modification of this Division's O. M. No. 3/1/72-Rules, dated November
7, 1973 the undersigned is directed to refer to section 7(2) (a) (b) of the Ministers,
Ministers of State and Deputy Ministers (Remuneration and privileges) Act, 1973 and to
state that the entitlement of Scale of furniture, other office equipments and stationeries as
specified in the O.M. under reference will remain unchanged as in Annexure ‘A" and the
same will be supplied to the residence of the Ministers, Ministers of State and Deputy
Ministers from the Government store. Only those items of furniture, which will not be
available in Government store for furnishing such residence a maximum amount of Tk.
50,000 may be spent for purchasing the same in case of a Minister and Tk. 35,000 in case
of a Minister of state and Deputy Minister.

MUHAMMAD KHADEMUL ISLAM

Deputy Secretary.
Secretary,
Ministry of Works.
No. 3/1/85-Rules/223/1. Dated, October 15, 1985

Copy forwarded for favour of information and necessary action to :
1. Secretary/Addl. Secretaries-in-charge of all Ministries/Divisions.
2. P.S.toall Ministers.
3. Accountant General (Civil), Bangladesh, Dhaka.

4.  Section Officer (Common Service Section-Il), Cabinet/Division.

MUHAMMAD KHADEMUL ISLAM
Deputy Secretary.
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ANNEXURE ‘A’

to O.M. No. 3/1/85-Rules/223,
dated October 15, 1985.

Scale of furniture for the residence of the Ministers.

Double Bed

Double Mattress
Double Tosak

Alna

Dressing Table
Dressing Stool
Bedside Table

Small Carpet (Jute)
Chest of Drawer
Combination Almirah

Towel rack

Single bed

Single Mattress
Single Tosak

Alna

Dressing Table
Dressing Stool
Bedside Table
Small Carpet (Jute)

Combination Almirah

BED ROOM NO. 1

BED ROOM NO. 2
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BED ROOM NO. 3

Single Bed
Single Mattress
Single Tosak
Alna
Dressing Table
Dressing Stool
Combination Almirah
GUEST ROOM
Double Bed with Spring Mattress and Bedside Table
Dressing Table
Cushion Chair
Centre Table
Alna
DRAWING ROOM
Carpet (Jute)
Sofa Set
Centre Table
Peg Table
Ash Tray

DINING ROOM
Dining Table
Dining Chair
Side Board
Meat Safe
Pantry Table

Refrigerator

1
1 (6-seaters).
1
4
6

1 (6 cft.)
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VARANDAH

Tea Table

Armless Chair

OFFICE AT RESIDENCE
Sectt. Table
Revolving Chair
Side Rack
Cane-Seated Chair
Steel Almirah
Foot Rest
Carpet (Jute)
Arm Bench

Screen and Miscellaneous.



Office equipment and stationeries as per List below will be provided by the

Ministry concerned at the residence of the Ministers.

1.  Portraits of—

(i) Sher-e-Bangla ; and

(if) H.S. Suhrawardy.

Ash Tray . . . . 2

Fountain pen Stand . . . 1

Paper Weight . . . 6

Pin Cushion

Pen Holder

Table Lamp

Paper Cutter

© o N o a k~ w D

Tray for Pencil and Paper Cutter

l_\
o

Pencil Sharpener and pencils

l_\
=

Electric Calling Bell (Excecutive Enginieer,
Electrical Division to fix up).

12.  Fountain pen Ink

13.  Table Top Glass

14.  Soap

15.  Soap Case

16.  Towels . . . 2
17.  Wall Clock . . . 1

18.  Tea Set for 12 persons

19. Tea Spoon . . . 12
20.  Pastry Forks . . . 6
21. HalfPlate . . . . 12
22.  Glass . . . . 6

The P. S and the P.A may be provided with furniture and other articles as may be
essentially required by them.
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Double Bed

Double Mattress
Double Tosak

Alna

Dressing Table
Dressing Stool
Bedside Table

Chest of Drawer
Combination Almirah

Towel Rack

Single bed
Single Mattress
Single Tosak
Alna

Bedside Table

Combination Almirah

Scale of furniture for the residence of the Ministers of States and Deputy

Ministers.

BED ROOM NO. 1

BED ROOM NO. 2

GUEST ROOM

Single Bed with Mattress and Bedside Table

Dressing Table
Cushion Chair
Centre Table

Alna
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DRAWING ROOM
Carpet (Jute)

Sofa Set
Centre Table
Peg Table
Ash Tray

DINING ROOM

Dining Table
Dining Chair
Side Board
Meat Safe

Pantry Table

VARANDA
Tea Table

Armless Chair

OFFICE AT RESIDENCE
Sectt. Table
Revolving Chair
Side Rack
Cane-Seated Chair
Steel Almira
Foot Rest
Carpet (Jute)
Arm Bench

Screen and Miscellaneous.

1
1 (5-seaters).
1
4
6
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Office equipment and stationery as per list below will be provided by the Ministry

1.

12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22,

concerned at the residence of the Ministers of State and Deputy Ministers.

Portraits of—
(i) Sher-e-Bangla
(if) H. S. Suhrawardy
Ash Tray . . . . 2
Fountain Pen Stand .. . . . 1
Paper Weights . . . . 6
Pen Cushion
Pen Holder
Table Lamp
Paper Cutter
Tray for Pencil and Paper Cultter..
Pencil Sharpener and Pencils

Electric Calling Bell (Executive Engineer,
Electrical Division to fix up).

Fountain Pen Ink

Table Top Glass

Soap

Soap Case

Towels . . . . 2
Wall Clock . . . . 1
Tea Set for 12 persons . . . 12
Tea Spoon for 12 persons . . . 12
Pastry Forks . . . . 6
Half Plate . . . . 12
Glass . . . . 6

The P. S. and P. A. may be provided with furniture and other articles as may be

essentially required by them.



GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF BANGLADESH
PRESIDENT’S SECRETARIAT
Cabinet division

No. 3/1/85-Rules/112 Dated, April 7, 1986.
OFFICE MEMORANDUM

In supersession of this Division’s Office Memorandum No. 8(22)-73 CD, (Admn.)
dated 8-10-73, the undersigned is directed to refer to the Ministers, Ministers of State and
Deputy Ministers (Remuneration and privileges Act, 1973) (Amended up to September,
1985) and to draw the attention of all Ministries to their responsibilities vis-a-vis those of
the Cabinet Division in providing the following facilities to the Ministers, Ministers of
State and Deputy Ministers :—

(I)  Office accommodation and furniture at the Secretariat :
Ministry of Works (Directorate of Accommodation) will arrange office
accommodation for the Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers.
Various items of office furniture and other office equipments will be
supplied by the Ministry in accordance with the list prepared by the Ministry
of Establishment.

(2) Residential accommodation :
The Ministry of Works will provide residential accommodation for the
Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers and arrange its
maintenance. They will also arrange to supply National Flag for the use in
the residence of the Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers.
Payment for gas, electricity and water consumed in such residence will be
made by the Ministry of Works.

(3) Furniture for residence :

Various items of furniture as prescribed by the Cabinet Division office
memorandum No. 3/1/85-Rules/223, dated 15-10-85 will be supplied from
Government Store by the Ministry of Works to the residence of the
Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers. For only those items of
furniture which will not be available in Government store for such residence
an amount may be spent for purchasing the same as specified in the
Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers (Remuneration and
Privileges) (Amendment) Ordinance No. XLIV of 1985 and Cabinet
Division will arrange fund for the said amount.

(4) Office furniture at the official residence :
Various items of office furniture for official residence has been prescribed
by the Government, vide Cabinet Division’s Office Memorandum No.
3/1/85-Rules/223, dated 15-10-1985. These items are to be supplied by the
Ministry of Works.



(5) Personal staff :

Private Secretaries and Assistant Private Secretaries will be posted by the
Ministry of Establishment in accordance with Article 14 of the Act. Other
personal staff will be provided by the Ministry concerned.

(6) Transport :

Transport will be made available by the Transport Pool of the Ministry of
Establishment.

(7) Telephone :

Telephones at office and in the residence will be arranged by the Ministries
who will bear necessary expenses in this connection.

(8) Miscellaneous expenditure :

Miscellaneous expenditure for providing stationery and minor office
equipment (i.e., Clock, Office pen, Pen stands, Table lamp, Emergency
lamps, Tea set, etc.) exclusively for use of the Ministers will be supplied by
the Ministry concerned.

(9) Salaryand T. A. Bills :

Salary including Sumptuary Allowance Bills for the Ministers, Ministers of
State and Deputy Ministers will be prepared by the Ministry concerned.

T. A. Bills for them will also be prepared by the concerned Ministries.
Approbation for these bills will be made by Cabinet Division.

(10) Budget Provision :

Cabinet Division will ensure that budget provisions are made for the
Ministers, Ministers of State and Deputy Ministers under the following
heads :

Pay.
Sumptuary Allowance.
Travelling Allowance.

Rent, Rates and Taxes.
Cost of furniture.

mmo o w »

Discretionary grants.

M. M. ZAMAN
Cabinet Secretary.
Distribution :

All Ministries/Division.



GOVERNMENT OF THE PEOPLE’S REPUBLIC OF BANGLADESH
PRESIDENT’S SECRETARIAT

Cabinet Division

% 3k ok
No, CD-3/1/85-Rules (\Vol-11)/155, Dated, June 23, 1986
OFFICE MEMORANDUM

SUBJECT : Expenditure from discretionary grant by the Ministers, Ministers of State
and Deputy Ministers.

With reference to this Division’s O.M. No. 3/1/85-Rules/220. dated 13-10-85, on the
subject noted above, it may further be stated here that in every financial year a budget
allocation for a fixed amount as per section 16(1)(a)(b)(c) of the Ministers, Ministers of
State and Deputy Ministers (Remuneration and Privileges) Act, 1973 is made and placed
at the disposal of the Minister, Minister of State and Deputy Minister as discretionary
grant. Allocation of the amount is entirely on individual basis and it has no link with the
change of portfolio of a Minister, a Minister of State or a Deputy Minister. If a
Minister/Minister of State/Deputy Minister is assigned with the charge of more than one
Ministry/Division the payments made by him, within the same financial year, from his
discretionary grant shall remain within the amount placed at his disposal.

2. In order to maintain continuity of accounts, when a Minister, a Minister of State or
a Deputy Minister is assigned with the charge of another Ministry/Division, the concerned
previous Ministry/Division maintaining the account of payments from such grants, shall
transfer all connected papers in respect of the same to the new Ministry/Division, he is
assigned with the charge.

BRIG. MOSLEHUDDIN AHMED (RETD.)
Joint Secretary

Private Secretaries to the
Ministers, Ministers of State
and Deputy Ministers.

No. CD-3/1/85-Rules (\Vol-11)/155, Dated, June 23, 1986.

Copy forwarded for favour of information and necessary action to :
1. Secretaries and Additional Secretaries, in-charge of all Ministries/Divisions.
2. Deputy Secretary, District Administration Branch, Cabinet Division.
3. Section Officer, Common Service Section-11, Cabinet Division.
4. Accountant General (Civil), Bangladesh, Dhaka.

MD. NURUL AMIN
Assistant Secretary.
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